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Yours Lovingly
A. Abdul Salam
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ARABIC LETTER TRANSLITERATION

�
� b

� t

� th

� j

� H

� kh

� d

	 dh


 r

� z

no sound of its own

� s


 sh

� S

� D

� T

� DH

� i:

� gh

� f

� q

� k

� l

� m

� n

� h

� w

� y

� (')
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ARABIC ALPHABETS

Mother: Son, why are you not saying salam ?

�� ����� ��	
� ��� 
���� ���� ��� ����

Mother:  ya walad laysh ma taquulu
salaam ?

Son: Mother, you could have said salam
though I did not say it.

� ����� ����� ��� ����� ����� ����
���� ��� ���� ����� ��� � !�"

Son: 'ummii 'intii ma qultii salaam
:ala shaan jidhiihi 'ana ma qultu

Mother: It is the person who comes in
who has to say the Salam first. You go
keep your book and pray Asr.

� #�� �$� %&��� '�� 
()����� �� ��
*�(+��� %�,�� -.��/� 01� 2�3� 4����� ��	�

Mother: 'ash - shakhSa 'ila yadkhul
huwa ila yaquulu salaam. ruuH
haTa kitabak wa Salli - I:aSar.

Son: Mother, were you not the one who said more
rewards are received for the prayers done in the
Mosque? I have come here after my prayers.

�5�67��!8����(��#�� ���� ���������� 
�������� ����
9��(��� 
(�&� ��� �+.���.� ����� 4:/�� *���� !�"� %�()�

Son: 'Ummi, mish 'antii qultii
'annahu 'ila yusalli filmasjid
yahSul 'ala 'ajru 'akthar. 'ana
jayata b:da ma khallaSa 'aSSalah.

Mother: You go and drink the milk kept there.

;�<$� ���=1�#�� >��?�� @*� ��� 2�3� ����

Mother: ruuH washrabu - IHaliib 'ila
HaTayatuhu hunaak

Son: I drank mother.

��.*� � ���� ����

Son: 'ana sharibtuhu

Mother: Here is 50 rupees. You go and
buy 1/2 Kg. Tomato, I Kg. Onion and 1/4
Kg. Chili.

� AB� ��� 2�3� 4��.�3� C�6D1� �&� ����
%E�8� ���/� F.3�� %�(.�� G�DH� ���/� 
(�

Mother: khud khamsiin rubiyah
ruuH washtarii nuS kiiluu TamaTa
wa baSal wa ruba: kiiluu filful.

I I I I

Shopkeeper: Young man, what do you want?

�� ��*
�� � ������ �*��


Shopkeeper: Ya walad shuu turiid?

Kid: Items in this list. Do not want
Tomato.

G�D=���� JK$� �DL�	��� !8� '�� ����

Kid: 'ilii fi - lqaa'imah hadhihi mush
TamaaT.

���

�����	
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abtthjHkh

ddhrzsshS

DTDHi:ghfq
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Shopkeeeper: This is actually good.

M�61��� �K$� �*��


Shopkeeeper: hadha 'ahsan

Kid: Give me from the other basket. I
also want two chocolates.

!��N� >���� O�N� M�� �<=P.� ����
4�
Q�R� � �+.� � ��3�� ���

Kid: :aTinii mina -S- Sanduuqi-Th-
Thanii. 'ana 'uriidu b:da shukuulat

I I I I

Kid: Here are the things and the balance
money

���S���� T����Q�� �$� JK$� ����

Kid: hadhihi hiya 'al’ashyaa’
walbaaqi

Mother: There is a shortage of money in this.

U�(���� 
���8� !8� ����

Mother: fii filuus haqiSa

Kid: I bought these chocolates along
with the other things

� �
Q�R����� ���� M��$� ���� ����
����V��� T��� ���� F�

Kid: 'ana hadayni 'annahu
shukuulaat ma:a-l’ashyaa’u - th-
thaaniyah.

Mother: You should not do that. Son if
you need to buy that you should get per-
mission earlier.

� ��*
� �W�� ������ 4��K�� A��6
� ��� �XQ� ����
���� �W��� �&��
� �XQ� �K$� AB��
� ��

Mother: laazim ma tusawwii
jidhiih. ya walad 'idha turiidu 'an
tashterii hadha laazim ta’akhuth

'idhan 'awwal.

Mother: You go and ask sheeba to
come here.

�5��&� �S�� � ��L������ 2�3� � ����

Mother: ruuh wa’as’al shiiba khali yijii.

Daughter: What mother?

����� �� � ��<.

Daughter: shuu 'ummii?

Mother: See who all has come?

*Y1� M�� F��H� 2�3� ����

Mother: ruuh TaalaH man HaDHar.

Daughter: Ah. How long have I been
waiting.�

*Y���� ���� �</� Z/� ��<.
Daughter:kam kuntu 'ana 'antadhir.

Rama: We will go to the other side with
Bindu and Ayesha. What game shall we
play today?

� !��V��� >��[�� 2�\.�<P�� ���3
������ >+�<.� �� � 4��6L�"�� ��<.� F�

Rama: naHna banruuHu - Ijaanibu
-th- thaanii ma:a binduu wa:a
a’ishah. shuu naliabalyaum ?

Rama: Sheeba, I have learned a new
game from the school today. Arrange
three chairs in a line, mother should play
a song, when the song is stopped we
should sit in the chair. One of us will be
out then. Then remove chairs one by one.

�������	
�����
��������������������������
�
���� 
����!�"�#$�% ���&'��()��*���+�,���
�� �-�./�0�12,����34����5����34�� 3��
	���5�6&5�7�#�� 3
��!�"�"�+ ���&8��

+��!���!� ���&8���9�:�
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Rama: shiibah, 'ana taiallamtu
la:iba jadiidah mina - imadrasati
- lyaum. rattib thalaathah karasii
fii khaTim waaHid, 'ummii laazim
tughnii 'aghniih, ba:da - l’aghniihi
tawaqqaf tajilis :ala - lkarasii. wa
aaHid minna yaTla: barra:. ba:
dayn nashlu - Ikaraasii Habba
Habba

Mother: There is no time to play now.
You drink this juice. Bintu’s mother had
called on the phone. She asked you to
be back there soon.

� � 4]�(+���K$�@*� ��� 4�<�?��>+����^1�����_� ��� ����
4U"*�6.� F�*
� �XQ������ 4��E�
� !�"� M��(
�� ��<.� ���

Mother: ma fii waqt Haqqa -  lla:bu
'alhiin. 'ashrah hadha - l:asiir.
‘ummu bintuu ‘ittaSalat :ala - t -
talifuun. qaalat laazim tarji:u

bisur:ah.

Sheeba: Father, Bintu’s father has
come.

4%�,�� ��<.� �.��� `�.��� �US�� 

Sheeba: 'abii, 'abuu bintuu waSal.

Father: You are fine, aren’t you?
Krishnan Kutty, please be seated.


6���� �PD��� ��� �a�P�,�]).� ������ �@�

Father: 'anta bikhayr SHiiH?
krishnankutti lay samaHtu ‘ijlis.

Krishnan Kutty: Muhammed, I had
asked for you two times.

C
*�� -���b��� ����� �Dc� �d�/� e� */

Krishnan Kutty: muhammed ‘ana
s’altuka marratayn.

Muhammed: Baby told me that you had

enquired. I was in the hospital a few days.

� 4�� � -�6"� ����� fg&� 
6��
� ��Dc
���� MD/� !E������7�!8� �</� �� ��

Muhammed: baybi khabarnii
'annahu :indak shay’. ‘ana kantu
fi - imushtashfa kaman yaum

Krishnan Kutty: What happened?
�3��,� �� � �d�/� e� */

Krishnan Kutty: shuu saar?

Muhammed: It is not me who is sick. It
is my paternal uncle’s son who is sick.


h�*�� %�*
�.� Z"� 4
h�*�� ����� 
��� ��Dc

Muhammed: mish ‘ana mariiD.
‘ibnu :ammi batarnal mariiD.

Krishnan Kutty: Is the sickness cured?

�
h�*7�!E��� �d�/� e� */

Krishnan Kutty: shifa ‘almarD?

Muhammed: It is not entirely cured.

O�+��� M�� 
(�&��Q� ��Dc

Muhammed: la ma khallaSa mina -
l:ilaaj.

Krishnan Kutty: Let God cure him soon.
What is the sickness?

� i��+��� jT�� ��k� �d�/� e� */
���l*�� �� � 4 kU"*�6.

Krishnan Kutty: in shaa’a - llaah
yata:aalaju bisuriah. shuu
marrDahu?

Muhammed: It is stone in the
kindney. Is there any particular reason
why you wanted to see me?

� 4T�� �_� 4��R��� _� 9��(1� ��Dc
���8� !<8���
� �S
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Muhammed: HaSSaat fi-lkila. fii
shay’in nabaa tashuufanii fiih?

Krishnan Kutty: Nothing particular. There
is a marriage proposal for my daughter.
It is to enquire about it.

� �1��� !8� 4T�� � ��Q� �d�/� e� */
4�m<"� ���b�6�� 4��<.�� O�n��� ���� ��*�

Krishnan Kutty: la maa shay’. fii
waHid yariidu ‘an yatazawwaju
‘imbnatii. yus’sluuna :anha

Muhammed: The proposal we enquired
about that day was good.

������ ;�K$�_� �<��,�� #�� ��Dc
� 4%�D[�
l*"� ��/

Muhammed: ‘ila waSalnaa fii
hadhaaka-lyaum. Kaana :arDun
jamiil.

Wife (fouzia): Food is ready.

n$��� %/Q�� �U�X�8

Wife (fouzia): ‘al’aakal jaahiz

Krishnan Kutty: Why so early.

�� M�*RS�� 
���� �d�/� e� */

Krishnan Kutty: laysh mahkariin ?

Muhammed: I feel good after I started
eating early.

� 4%�D�� 
���61�� A�<"� ��R�� ��Dc
*RS�� %/��� ��� �+.

Muhammed: akuunu :indii ‘iHsaas
jamiil ba:da ma ‘akal mubakkir.

Krishnan Kutty: So, I am going home

4��S��� 2�*.� ���� �d�/� e� */

Krishnan Kutty: ‘ana biruuH ‘albayt.�

Muhammed: It is Ok. You can go after
food.

4%/Q��+.� 2�3� ��Dc

Muhammed: ruuH b:da-l’akal.

Krishnan Kutty: When I said I am com-
ing here itself, Lakshmi said, I should
come home for food.

���� �</� ���� ���� �d�/� e� */
��S��� !8� %/�� �XQ� ����`�D��R�

Krishnan Kutty: ‘ana yaum kuntu
‘ajii, lakshmii qalat laazim ‘akal fi-
lbayt.

Muhammed: Son, Feroz. Sit down af-
ter washing your hands. Don’t you know
that it is a sunnath to wash your hands.

� � %�6o
� ��� �+.� 
6���� pX�*8� ���� ��Dc
� �<��� A��Q�� %�6q� ����� r*+
� �</� ��4-���

Muhammed: walad firuuz, ‘ijilis
baida ma taghsal yadayk. ma
kuntu tairif ‘annuhu ghasala-
l’aydii sunnath.

Krishnan Kutty: Muhammed, what is
Sunnath.?

�� �<��� �<+�� ���� �� � �Dc� �d�/� e� */

Krishnan Kutty: muHammed shuu
‘anna ma:ana sunnah

Muhammed: I have told you that earleir,
have I not. Islam means Way of Life.

4%S�� M�� -
g1� ���� ��Dc
k9��?�� ^�*H� �$� ����Q�k

Muhammed: ‘ana khabartuka min
qabl. ‘al’islaam huwa Tariiqu
iHayaat.

Krishnan Kutty. Ok. I see

53 55
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M�X� �d�/� e� */

Krishnan Kutty: zayn.
Muhammed: The one who created us
has created a manual that says how we
should live.

� 
��+��s�/�@��/A���� 4�<	�&�'�� ��Dc

Muhammed: ‘ilii khalaqna. sawa
kitaah kayfa naiish.

Krishnan Kutty: A manual like what you
get when you buy a TV or Fridge?

� %V�� @��/� �d�/� e� */
O*8�� ����n�E�
� AB��
� ���

Krishnan Kutty: kitaab mathal yaum
tashtarii talfiiziuun wa firaj?

Muhammed: 100% true.

��7�.� ���� ��Dc

Muhammed: miyah bi-Imiyah

Muhammed: The implementation of
that was through by prophet
Muhammed Rasulullah.

�Dc� ����*��� T��� ��� M�� �$�� ��Dc

Muhammed: wa huwa man maa
jaa’a r-rasuul muHammad.

Feroz: What you say for that is
sunnath ?

�<��� �<"� ��	�� �� �� �X�*8
Feroz: wa shuu taquulu :anhu
sunnah?
Muhammed: What he said is true.

�	�	1� @��R�� '�� ��Dc

Muhammed: ‘illi maktuub Haqiiqah

Fozia: Lakshmi had called. I said you
will come only after having food.

����� ����� ���� ����� %�(
�� �D��R�� ���X�8
%/Q�� 
(�)
� ��� �+.� 2�*.

Fozia: lakshmii ‘t-taSal. wa ‘ana
qulta ‘annahu ‘anta baruuHu
ba:da ma takhallaSa l’akal.

Sheeba: Uncle, you should tell Bindu,
since there is no school tomorrow, I will
come to play in the morning itself.

�_��� ����� ��<.� g)
� �XQ� `�D"� �US�� 

aS�(��� >+���� 2�*.� ����� 4�*R�� U��3��

Sheeba: :ammii, laazim takhbaru
binduu ‘annahu maa fii madrasah
bukra ‘ana baruuHu- I-I:ba-S-SubH.

Muhammed: Fouzia have you switched
off the lights on the other side?

d������� �
�<.� ��X�8� ��Dc
�f�V��� >��[�� _

Muhammed: fouzia banditi I-Iaytaat
fi-Ijaanibi-th-thaanii?

Fouzia: I have switched off all

Mm�/� Mm
�<.� ���� ���X�8

Fouzia: ‘ana bannatuhunna
kulluhunna (bandatuhunna)�

Muhammed: Have you locked the latch
on the bottom of the door.

�� �t� M�� @�S��� ���R�,� ��Dc

Muhammed: Sakiita-Ibaab min taHt?

Fouzia: Oh no! I forgot that.

���6�� ���� Q� ���X�8
Fouzia: laa ‘ana nasiit.
Muhammed: Go and lock that.

Mm�E���� �1�3� ��Dc
Muhammed: ruuHii wa-qfiliihinna

58 5/
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Fouzia: Did you take Ablution ?

�� ��o�l�
� ����� ���X�8
Fouzia: ‘intii tawaD’atii?
Muhammed: I forgot that.

���6�� ���� Q� ��Dc
Muhammed: la nasiit
Fouzia: Don’t you know that it is a good
deed to take Ablution before going to
sleep.

� �W�� *���� _� ����� s�*+
� ��� ����� ���X�8
4��<��� %S�� �<L���l�


Fouzia: ‘ntii ma ta:rifii ‘annahu fii ‘ajri
‘idha tawaD’atani qabla-n-naum.

said ��� qala

book @��/ kitaab

pray ���, Sallii

more :/� ‘akthar

tradition/way of life U<�� sunnat

milk >� �1 Haliib

drink @*� sharib

Rupees fifty� U�.�3� C�6D&�khamsiin ruubiyah

Half kilo ��/� 
��� nus kiluu

one kilo ��/� �1�� waahid kiluu

quarter kilo ��/� F.3 rub: kiluu

tomato �H�DH TumaaTu

chilli %E�8 filful

onion %�(. baSal

what do you want ��*
� �� shuu turiid

Vocabulary

chocolate 9�R� shukulaat

go 2�3 ruuH

come *�l�1 HaDir

look 9*Y� naDHart

play US+� la:ibah

school U��3�� madrasah

chair ���*/ kursiyyi

sit 
6�� jalasa

time � ��� waqt

juice ]�,� � ‘aSiir

hospital UE������ mushtashfa

sickness 
l*� marD

cure �E� shifa

marriage 2�R� nikkaaH

food � ��+��u%/� ‘akal/ ’an:aam

wash hand ��� �%�6q ghaslu-l-yad

Creator ^��& khaaliq

messenger ����3 rasuul

uncle Z " :amm

lights d���� laytaat

door @�. baab

do ablution F�l�
 tawaDDa:

forgot ���6� nisiit

sleep ��� nawm

before %S� qabl

after �+. ba:d
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APPENDIX
You are OK Arent you? ���	��������

‘anti zayn?

Yes I am OK 	�������
‘ana zayn

Please Come, Sit here  3;�./�
����<����,�
                       lau samHt, ‘ijis huna

Where are you going ? ��=">5�	���"
     wayn batruuH?

Do you want water? ��?�
���&��9;
hal turiid maa’?

Are you coming to play?�� ��@5��@����9;
hal ‘inta batla:b?

Did you have food ? ��9'���A�3-�B�'�9;
�����������������������������hal kana :andak ‘akal?
What is the price ? �&��/��� C'

kam sa:r?

Is there another ? �� f�
� ;�<$� %$
hal hinak thaani?

Do not Quarrel. �<5"n
� Q
laa taz:jjinii

Run slowly A�� � A�� � � 
h/3�
�����������������������������‘arkaD shuwa’i shua’i

Are you studying ? �
�3�
� ������ %$
hal ‘inta tadris?

Do not touch the plant.�v3n��� 
6D�
Q
la talmas ‘az-zar:

Do not pluck flowers  ��������3����vn<
�Q
la tanza: ‘alward

You will fall if you run -�h/3��W��a�=.�����
�����������������������‘inta baTiiH ‘idha rakaDt

Do not throw it out v*.� ���*
� Q
laa tarmiih barr:

Drink fully ��/� �.*� �
‘ishrab kulluh

Will you take me to my home?  ���S���'���fK&��.�%$
         hal bata’akhudhnii ‘ila - lbayt?

There is  no car. 93����� �� ��
                      ma shay’ sayyaarah
Are you going to your place by flight?

�������������[�.�-��.��.��F��3������%$
���hal ‘inta rayaH ‘ila baytak bi-ljaww?

���

Days

Sunday �1Q�� ��� yawmu-l-’ahad

Monday C<NQ�� ��� yawmu-l-’ithnaym

Tuesday T�N�V��� ��� yawmu-l-thalaath

Wednesday�T�+.3Q������yawmu-l-’arba:

Thersday
6�Dw������yawmu-l-khamiis

Friday U+D[�� ��� yawmu-l-jumu:a

Saturday �S�6��� ��� yawmu-l-sabt

Months

January *��<� yanaayir

February *��g8 fabraayir

March 
�3�� maaris

April %�*.� ‘abriil

May �� �� maayuu

June ����� yuuiyuu

July ����� yuuliyu
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August 
��=�6q � � ‘aghasTus

September gD�S�� sabtambar

October *.��/ � � ‘uktuubar

November D�E,� nufambar

December gD�6�x diisambar

Numbers
One �1�� waaHid

Two C<N� ‘ithnayn

Three UN�N thalaathah

Four U+.3� ‘arba:ah

Five U�6D& khamsah

Six U��� sittah

Seven U+S�� sab:a

Eight U���DN thamaaniyah

Nine U+�6
 tis:a

Ten 9*��" :ashara

���������	
����
��

P.B. No: 35,Chavakkad P.O,

Kerala - 680 506

South India

E-mai: correspondent@toe.org

Website: http://www.toe.org

When sending letters to
the Trust

Mention the names of the
books that you have received so
farm in their proper order.

Mention clearly the sender’s
address, serial no and also the
pincode/zip.

Dear Brother/Sister

It is the duty of every muslim
to convey the Message. Trust of
Education has released a free
postal course on ‘Islam an intro-
duction’ (Malayalam language)
which has been benefitting a lot
of people. When you interact with
other people (muslims or
nonmuslims ), please introduce
“Trust of Education” which will
help us in spreading the mes-
sage.

Twenty M�*��" ‘ashriin

Thirty CN�N thalaathiin

Forty C+.3� ‘arba:iin

Fifty C�6D& khamsiin

Sixty C��� sittiin

Seventy C+S�� sab:iin

Eighty C��DN thamaaniin

Ninety C+�6
 tis:iin

One hundred Ub� mi’a

One thousand s�� ‘alf

Ten thousand� � s��� 9*��" :ashar ‘alf
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Secretary
���������	
����
��
P.B. No: 35,Chavakkad P.O,
Kerala - 680 506,South India
E-mai: correspondent@toe.org
Website: http://www.toe.org

The aim of the Trust of Education
is diffusion of knowledge and publica-
tion of good books.

Bearing this in mind, if we would
like to invite your views and ideas ben-
eficial to the community. We will be
happy to consider them and imple-
ment them in our activities.

We wish to expand the activities
of the Trust. We request you to co-
operate with us by sending your ad-
dress and the addresses of your
friends.

Leyout: Shafeek Shah,  Type Setting: Hakkimsha


